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MANUAL DE INSTRUCCIONES MANUAL DE INSTRUCOES 


(CONTIENE INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE SALUD Y SEGURIDAD) (CONTÉM INFORMAÇÃO IMPORTANTE SOBRE SAUDE E SEGURANÇA) 


Los manuales proporcionados con este programa son reproducciones digitales fieles de los manuales 
impresos originales. Algunos contenidos podrían resultar inapropiados para los jugadores actuales. 
Asimismo, es posible que incluyan referencias a funciones del juego no disponibles en esta versión, así 
como a información obsoleta para el consumidor (por ejemplo, garantías e información de contacto). 


Para obtener más información sobre este producto, consulta el siguiente sitio web: 
www.nintendo.com 
Para obtener asistencia técnica, consulta el manual de instrucciones de la consola Wii U o 
visita: 
support.nintendo.com 


Para obtener información sobre la clasificación por edades de este o cualquier otro título, 
consulta el sitio web correspondiente a tu región. 
PEGI (Europa): www.pegi.info 
USK (Alemania): www.usk.de 
Classification Operations Branch (Australia): www.classification.gov.au 
OFLC (Nueva Zelanda): www.classificationoffice.govt.nz 
Rusia: minsvyaz.ru/ru/doc/index.php?id_4=883 
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Este sello garantiza que Nintendo Este selo é a garantia de que a 
ha comprobado el producto y 


que cumple nuestros exigentes 


Nintendo reviu este produto e 
que ele está de acordo com os 


requisitos de fabricación, е Origi nal | nossos padroes de exceléncia ет 

fiabilidad y potencial de entre- (Nintendo) termos de fabrico, fiabilidade e 

tenimiento. Busca siempre este (ate | valor de entretenimento. Procure 
Seal of 


sello cuando compres juegos 

y accesorios para asegurar una 
total compatibilidad con tu 
producto Nintendo. 


sempre este selo quando comprar 

jogos e acessorios para garantir 
absoluta compatibilidade com o 

seu produto Nintendo. 


Quality “4 


TM 


Gracias por adquirir KIRBY™ EN EL REINO DE LOS HILOS para tu consola Wii™. 
Obrigado por teres escolhido o Disco KIRBY’S EPIC YARN™ para o teu sistema Wii™ 


IMPORTANTE: Lee con atención la información sobre salud y seguridad de este manual antes de 
utilizar la consola, un disco o un accesorio de Nintendo?. 

AVISO: Antes de utilizares o sistema de Hardware, Disco ou Acessório da Nintendo®, lé atentamente 
a informação importante sobre saúde e segurança incluída neste manual. 


Lee este manual de instrucciones en su totalidad para poder disfrutar al máximo de tu nuevo juego. 
El folleto sobre clasificación por edades, garantía e información de contacto que se incluye con este 
producto contiene información importante sobre la garantía y el Servicio de Atención al Consumidor. 
Guarda estos documentos como referencia. 


Lê na íntegra este manual de instruções, para garantires uma excelente experiência de jogo. 
Poderás encontrar informacáo importante relativa á garantia e linha telefónica de apoio no folheto 
Classificacáo Etária, Garantia do Software e Informacáo de Contacto. Guarda sempre estes docu- 
mentos para futura referéncia. 


A в ESTE JUEGO ES COMPATIBLE 
—ERIV/— E CON LOS MODOS 50 Hz (576i) 
es / Y 60 Hz (4801). 
ESTE JOGO SUPORTA 05 MODOS 
50 Hz (576i) E 60 Hz (480i). 


INFORMACION LEGAL IMPORTANTE 

ESTE JUEGO DE NINTENDO NO ESTA DISENADO PARA SU USO CON UN DISPOSITIVO ILEGAL. 
EL USO DE CUALQUIER DISPOSITIVO DE ESTA ÍNDOLE ANULARÁ LA GARANTÍA DE TU PRODUCTO 
NINTENDO. LA COPIA DE LOS JUEGOS DE NINTENDO ES ILEGAL Y QUEDA TERMINANTEMENTE 
PROHIBIDA POR LAS LEYES NACIONALES E INTERNACIONALES DE PROPIEDAD INTELECTUAL. 
INFORMAGOES LEGAIS IMPORTANTES 

ESTE JOGO DA NINTENDO МАО ҒОІ CONCEBIDO PARA SER UTILIZADO СОМ QUALQUER DISPOSITIVO 
ILEGAL. A UTILIZAÇÃO DESSES DISPOSITIVOS IMPLICA А ANULAGAO DA GARANTIA DO PRODUTO 
NINTENDO. A CÓPIA DE JOGOS DA NINTENDO É ILEGAL E ESTRITAMENTE PROIBIDA PELAS LEIS DE 
PROPRIEDADE INTELECTUAL NACIONAIS E INTERNACIONAIS. 


O 2010-2011 NINTENDO/GOOD-FEEL 

© 2010-2011 HAL LABORATORY, INC. / NINTENDO 

TM, ® AND THE Wii LOGO ARE TRADEMARKS OF NINTENDO. 
O 2011 NINTENDO. 
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(% Actualización del menú de Wii 


La primera vez que insertes el disco en la consola, se comprobará 

si está actualizada. Si no lo está, aparecerá la pantalla de confir- 

mación de la actualización de Wii. Selecciona ACEPTAR para 

continuar. Ten en cuenta que la actualización podría tardar varios 

minutos y añadir canales al menú de Wii. La consola Wii™ debe 

tener la última actualización del menú de Wii para que se repro- 

duzca el disco. 

Nota: Una vez realizada la actualización, si el Canal Disco sigue 

sin mostrar el título del disco insertado, será necesaria una segunda actualización. En ese caso, repite 
el procedimiento anterior. 

Los canales añadidos al actualizar el menú de Wii se guardarán en la memoria de la consola Wii si hay 
espacio suficiente. Estos canales se pueden borrar en la pantalla de gestión de datos en las opciones 
de Wii y posteriormente pueden volver a descargarse desde el Canal Tienda Wii sin ningún coste 

adicional. 

Al actualizar el menú de Wii, es posible que se detecten modificaciones de hardware o software no 
autorizadas. Las actualizaciones pueden detectar y eliminar el contenido no autorizado y la consola 

podría dejar de funcionar tras una actualización. La no aceptación de la actualización puede inutilizar este 
juego o futuros juegos. Ten en cuenta que Nintendo no garantiza que los programas o accesorios no 
autorizados sigan funcionando con la consola Wii tras esta u otras actualizaciones del menú de Wii. 


e Una historia de cuento ж 


\ Erase una vez el apacible reino de Dream Land. Un dia, Kirby™ 
М había salido a dar un placentero paseo cuando vio un enorme 
tomate sobre un arbusto. Estaba a punto de comérselo, pero 

justo en ese momento... ¡apareció 
un siniestro hechicero! 


“¡Ese Meta Tomate mágico 
es mío!”, exclamó el 
hechicero. 


Pero Kirby desoyó su ad- 
vertencia y se tragó el 
tomate de un bocado. En 
ese instante, el calcetín 
blanco que portaba el he- 
chicero colgado del cuello 
comenzó a brillar intensa- 
mente... ¡y aspiró a nuestro 
protagonista hacia su interior! 


Zur-Zir el hechicero 


De algún modo, ese misterioso 
calcetín había transportado a 
2 Kirby¡a¡un mundo confeccionado 
completamente con telas e hilos. 
Aunque lo que más le sorpren- 
dió... ¡fue ver que su cuerpo 
también estaba hecho de hilo! 


Entonces, Kirby vio que un monstruo de hilo perseguía a un 
muchacho de hilo. De repente, ¡nuestro héroe se transformó 
en un coche y salvó a aquel chico de las garras del monstruo! 
Al parecer, gracias a ese extraño Meta Tomate, ahora Kirby 
podía transformarse en coche... ¿y quién sabe en qué más? 


El muchacho se presentó a Kirby: se llamaba Hilván, ¡y era 
el príncipe de Textilia, el reino de los hilos! Hilván le explicó 
que había emprendido un viaje para recoser las distintas 
partes del reino, que había sido rasgado por Zur-Zir el hechi- 
cero. Tras escuchar la historia del principe, Kirby no lo dudó 
ni un instante ¡y decidió ayudar a su nuevo amigo a remendar 
el reino de los wag y derrotar al malvado Zur-Zir! 
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¡Inicio 


Inserta el disco de KiRBY™ EN EL REINO DE LOS HILOS en 


la ranura para discos de la consola Wii. 


a La consola se encendera automaticamente y aparecera 
la pantalla de advertencia sobre salud y seguridad. 
Cuando la hayas leido, pulsa el Boton A. La pantalla de 
advertencia sobre salud y seguridad aparecerá al encen- 
der la consola Wii, independientemente de si hay o no 
un disco insertado. 


Apunta al Canal Disco en la pantalla del menú de Wii 
y pulsa el Botón A. 


( Menú de Wii 


Se mostrará la pantalla del canal. Apunta a COMENZAR 
y pulsa el Botón A. 


| Pantalla del сапа! 


Aparecerá la pantalla de advertencia sobre el uso de A сш 
la correa. Comprueba que tienes la correa bien puesta х 

y pulsa el Botón A. JA №“ 
Se abrirá la pantalla del título. (ЖА == 

En este juego, el mando de Wii se utilizará principalmente 
en posición horizontal. 


gst ot monte on в can for y 24.2. 


Pantalla de advertencia sobre 
el uso de la correa 


El idioma del juego dependerá de aquel que esté seleccionado en la configuración de la 
consola Wii. En este juego puedes elegir entre español, inglés, alemán, francés e italiano. 
Si la consola ya está configurada en uno de ellos, dicho idioma será el utilizado en el juego. 
Si la consola está configurada en un idioma no disponible en el juego, el idioma predeter- 
minado será el inglés. Para cambiar el idioma, deberás modificarlo en la configuración de 
tu consola Wii. Consulta el manual de canales y configuración de la consola Wii para obte- 
ner información al respecto. 


\ Cómo sincronizar el 
\ mando de W 


Para poder usar un mando de Wii, antes es necesario sincronizarlo con la consola Wii. El 
mando de Wii incluido con la consola ya ha sido sincronizado. El modo normal de sincroni- 
zación se utiliza para conectar mandos adicionales a la consola o para volver a sincronizar 
el mando incluido con la consola Wii. La sincronización hace posible la comunicación entre 
consola y mando. 
Modo normal: Una vez sincronizado, el mando de Wii permanecerá conectado a la con- 
sola Wii a menos que sobrescribas dicho ajuste al sincronizar el mando con otra consola. 
Modo único: Este modo te permitirá usar el mando de Wii temporalmente con la consola de 
un amigo, así como que tus amigos puedan usar sus mandos con tu consola. No sobrescribi- 
rá el ajuste del modo normal guardado en el mando de Wii. En este modo, el mando solo 
se comunicará con la nueva consola mientras esté encendida. Al apagarla, el mando dejará 
de estar sincronizado con la consola. 
• Se puede sincronizar un máximo de 16 mandos de Wii con la misma consola Wii: 10 еп 
modo normal y 6 en modo único. 
* La consola solo se puede encender o apagar con un mando sincronizado en modo normal. 
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Sincronización en el modo único 
NOTA: Este modo desactiva de forma temporal el ajuste de sincronización del modo normal 
para todos los mandos de Wii hasta que se apaga la consola Wii. Cuando se vuelva a encen- 
der la consola, se restaurará la configuración del modo normal. 
1. Pulsa el Botón HOME en el mando de Wii que esté sincro- 
nizado con la consola. 
2. Selecciona la opción CONFIGURAR MANDOS DE Wii 
en el menú HOME y, a continuación, elige la opción 
NUEVA CONEXIÓN. 
3. Pulsa a la vez los Botones 1 y 2 del mando de Wii que 
quieras sincronizar con la consola. El orden en el que 
se conecten los mandos establecerá el orden de los 
jugadores en las partidas multijugador. 
4. El indicador de jugador parpadeará durante el proceso 
de sincronización. Mantén pulsados los botones hasta 
que la luz deje de parpadear, lo que indicará que se ha 
establecido la conexión. 
Para obtener más información, consulta el manual de instalación 
de la consola Wii. 


El título del juego que aparece en la etiqueta del disco difiere del título en castellano 
debido a que se imprime la misma etiqueta para toda Europa. ¡Esperamos que disfrutes 
del juego! 


\ Modo 60 Hz (480i) 


Muchas personas no conocen la diferencia entre los modos 50 y 60 Hz, pero, Compatible con 
dado que la mayoría de los televisores modernos son compatibles con la señal de 
60 Hz, merece la pena que descubras si tu televisor también lo es. El hercio (Hz) 
es una unidad de medida relacionada con el número de imágenes por segundo 
que puede reproducir un televisor. 

Una señal de 50 Hz genera 25 imágenes por segundo y una de 60 Hz, 30. Aunque no parezca 
un gran cambio, la diferencia en pantalla es notable. A 60 Hz, las imágenes se ven con menor 
parpadeo y se obtiene una velocidad de juego óptima, todo lo cual te ayudará a disfrutar aún 
más del juego. 

La consola Wii tiene activado el modo 50 Hz (576i) de fábrica. Para cambiarlo y activar el 
modo 60 Hz (480i), selecciónalo en TIPO DE TELEVISOR en la configuración de Wii. No 
obstante, algunos televisores, sobre todo los antiguos, no permiten reproducir el modo 60 Hz 
(480i), y por ello ciertos jugadores podrían tener problemas al usar este modo en sus televi- 
sores. Para saber si tu televisor es compatible con el modo 60 Hz (480i), consulta el manual 
del televisor o ponte en contacto con el fabricante. 


Si al activar el modo 60 Hz (480i) la pantalla aparece en blanco o con la imagen distorsionada, 
es probable que tu televisor no sea compatible con este modo. Para cambiarlo de nuevo, pulsa 
el Botón RESET en la consola Wii a la vez que pulsas abajo en la cruz de control del mando, 
y la consola se reiniciará en el modo 50 Hz (576i). Para obtener más información sobre el 
ajuste del tipo de televisor, consulta el manual de canales y configuración de la consola Wii. 
No olvides que, si utilizas el cable RGB (RVA)-Euroconector de Wii (RVL-013) (se vende por 
separado) con un televisor con entrada RGB compatible con el modo 60 Hz (480i), o bien 
el cable por componentes de Wii (RVL-011) (ве vende por separado) con un televisor con 
entrada de vídeo por componentes, obtendrás imágenes de una extraordinaria nitidez. 


5. Modo EDTV/ HDTV (480p 


% exploración progresiva 


El modo EDTV/HDTV (480p) utiliza un sistema de exploración progresiva de 
imágenes que permite ver y disfrutar de los juegos con una extraordinaria 
calidad. Las imágenes son más nítidas y la velocidad de juego óptima, todo 
para que tu experiencia sea realmente inolvidable. En Nintendo queremos que 
disfrutes de nuestros juegos en las mejores condiciones posibles. 

No obstante, tal vez no puedas ver el juego en este modo debido al televisor o al cable que 
utilizas. Para saber si tu televisor es compatible con el modo EDTV/ HDTV (480p) de explo- 
ración progresiva, consulta el manual del televisor o ponte en contacto con el fabricante. Antes 
de usar este modo, asegúrate de utilizar el cable por componentes de Wii (RVL-011) (se vende 
por separado) y de activar el modo de exploración progresiva en tu televisor. 

La consola Wii tiene activado el modo 50 Hz (576i) de fábrica. Para activar el modo EDTV/ 
HDTV (480p), selecciónalo en TIPO DE TELEVISOR en la configuración de Wii. Consulta 
el manual de canales y configuración de la consola Wii para saber cómo hacerlo. 


Compatible con 


\ үз A ` 
з \ Jugar por primera vez (crear un archivo de guardado) 


Es recomendable que crees un archivo de guardado la primera vez que juegues. Selecciona 
ACEPTAR para crear dicho archivo y acceder a la pantalla del título. Crear un archivo de 
guardado para este juego requiere 31 bloques libres en la memoria de la consola Wii. 


el Botón 2 para confirmar tu elección. Es necesario sincronizar un segundo mando de Wii para 
que dos personas puedan jugar juntas. 
Nota: Para obtener más información acerca del modo para dos jugadores, consulta la página 11. 


Elige uno de los archivos disponibles y selecciona 
51 para comenzar la partida. En esta pantalla tam- e cb 


bién podrás copiar y borrar archivos de guardado. ) 
Sworn Шр _ 


Opciones de archivo 


COPIAR Utiliza esta opción para copiar un archivo en otro. Elige el archivo que quieras copiar y, 
ARCHIVO después, dónde lo quieres sobrescribir. 

BORRAR Esta opción te permite borrar los datos guardados de un archivo. 

ARCHIVO Nota: Ten en cuenta que, una vez borrados, los datos no se podrán recuperar. 


(9 Cómo guardar los datos 


Los datos se guardarán automáticamente cada vez que superes una fase (pág. 19), 
cambies tus cuentas por telas o elementos decorativos (págs. 21 y 22), o bien deco- 
res una casa (pág. 21). 

Nota: Para obtener más información sobre cómo gestionar los archivos de guardado y los datos de las 
tarjetas SD en el menú de Wii, consulta el capítulo “Configuración de Wii y gestión de datos” del manual 
de canales y configuración de la consola Wii. 


Las descripciones en rojo se refieren a las instrucciones de los distintos menús, mientras 
que las descripciones en azul explican cómo controlar a Kirby. Para obtener más información 
acerca de las acciones de Kirby, consulta las páginas 12 a 15. 

Nota: Durante el juego, podrás dejar de ver los vídeos que se muestren si pulsas el Botón + y, a continuación, 


seleccionas SÍ. Una vez desbloqueados, podrás ver los vídeos siempre que quieras en la Terraza Parche (pág. 20). 


Botón HOME Botón + 


(б) C Abrir el menú HOME { O) C Abrir el menú de pausa 
М ‹ (pág. 17) 


Botón 1 
(1) Аїга< 
A © Acciones con el látigo de 
hilo (pág. 14) 
C Acciones con ovillos (pág. 15) 


¿q? MMMMMMMMAS 


Cruz de control 


C Moverse 
с Acciones (págs. 12 а 15) 
© Acciones en el agua (pág. 13) 


u ..... {п o 
ілге О = 
.. 
Воіоп А Botón 2 
(А) Mostrar la pantalla de infor- O) £ Confirmar selección 
mación de área (pág. 16) С Acciones aéreas (pág. 13) 
Botón - 


O Cambiar de área (pág. 16) 


с Mostrar los controles dentro de una fase (pág. 17) 


AULA 


PTET TTT 


Cuando quieras decorar uno de los apartamentos (pag. 21) del 
Edificio Edredón, deberás sujetar el mando en posición vertical 


y apuntar a la pantalla. pantera 


{ Mover el cursor 


Boton A 


(A) Confirmar 
selección 


Botón B 


| Apuntar 


~ 


Apunta con el mando de 
Wii a un lugar concreto de 
la pantalla del televisor. 


ә. Модо рага 405 jugadores 
Si dispones de dos mandos de Wii, podrás jugar en com- 
pañía: el primer jugador controlará a Kirby y el segundo 
manejará al príncipe Hilván. Los controles de ambos per- 
sonajes son idénticos. Para jugar en este modo, sincroni- 
za el segundo mando de Wii y, a continuación, selecciona 
DOS JUGADORES еп la pantalla del título о en la pan- ; 
talla de información de fase (pág. 17). Si el mensaje J2 
aparece en pantalla, el segundo jugador podrá pulsar el 
Botón 2 en su mando de Wii para activar el modo para 
dos jugadores 


Nota: Los controles de algunas transformaciones (pág. 15) serán Angelina 
\ 


diferentes cuando participen los dos personajes. 


¡Angelina al rescate! 


Si uno de los jugadores pulsa el Botón A dentro de una fase, ` 
Angelina acudirá volando y llevará a su personaje hasta donde "œ= 
se encuentre su compañero. Mientras Angelina cargue con 

uno de ellos, ningún enemigo podrá alcanzarlo (pág. 18). Tam- f 
bién puedes hacer que Angelina vuele más rápido si pulsas 
el Botón 2 mientras lo transporta. 
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Kirby Posee un amplio abanico de nuevos movimientos y maneras de interactuar. 


_соп su entorno: desde lanzarles ovillos a sus enemigos hasta tirar de obj jetos. 


Acciones en la superficie 


Pulsa izquierda o derecha dos veces rápidamente 
para transformarte en coche 


ae с 


ар 
@ 


Pulsa en la dirección de entrada 
de una abertura. 


¡Conviértete en un solo hilo y atraviesa los 
pasajes más angostos! 


Cuando te encuen- 
tres detrás de un 
tejido, ¡podrás utili- 
zar las costuras 
como plataformas! 


Pulsa el Botón 2 cuando estés en el aire y mantenlo 
pulsado para controlar el descenso. 


A MES 


- o i 0 ¡Conviértete en un para- 
caídas y desciende lenta- 

шеш» mente desde las alturas! 

1 Si sueltas el Botón 2, se 

: interrumpirá la transfor- 

— 22 
mación. 
Da un salto. 


Además de destruir deter- 4 O 


minados bloques, cuando a Or 

te transformes en una 3 е 

pesa podrás hacer jirones Dd e ( 

a tus enemigos (рад. 14). - 


Desplázate libremente bajo el agua % 
con la cruz de control y pulsa repeti- 


G 


damente el Botón 2 para navegar más за 

rápido. También puedes mantener 

pulsado el Botón 2 para mantenerte 

en suspensión sin hundirte. Las accio- Pulsa arriba en la cruz de 
nes con el látigo de hilo (pág. 14) y control o el Botón 2 cuando 
con ovillos (pág. 15) siguen siendo estés en la superficie del 
efectivas en entornos acuáticos. agua. 


(е Hablar con tus amigos y entrar en una fase 

Si te aproximas a una entrada accesible mientras recorres una pantalla de área 

(pag. 16), aparecerá el siguiente bocadillo: %». Lo mismo sucederá al acercarte a 
los habitantes de la Plaza Edredón (pág. 20). Si pulsas arriba en la cruz de control 
cuando veas ese bocadillo, podrás hablar con un personaje, o bien entrar en una 
fase u otra zona. 


AI Oe 


Utiliza el látigo de hilo рага 
tirar de los botones y 
arrancar Parches 
Tirón. 


Tira de los botones y arranca los 
Parches Tirón para descubrir todo tipo 


\ 
(г de sorpresas y acceder a zonas 
¡Ataca a los enẹ- inexploradas. 


AAA AC MIgOS pala: :: И eS АЛГИ ЛИК ИСИ 


исз 9 y OE 0 « 


Lanza el látigo de hilo 
contra los enemigos 
y bloques. 


ж 
Cuélgate de un | 
botón para... 


Es una manera muy práctica de derrotar- 
los. ¡También puedes desenredar elemen- 
tos del escenario para avanzar! 


Enrédalo a un botón 
o una cremallera 
para... 


| EEE 
Mantén pulsado 
izquierda o derecha en 


la cruz de control para 
abrir las cremalleras. 


% Para ello, enreda el látigo de hilo a un 
botón y pulsa izquierda y derecha alternati- 
vamente en la cruz de control. Podrás 
{ impulsarte más alto de lo normal si saltas 


П 

1 

П 

! 

¡Te puedes balancear de algunos botones! е 
! 

П 

I 

П 

РР 1 

en la cúspide del balanceo. 


` 


(е Desenredar un bloque 


Puedes deshacerte de los bloques de hilo si los 
desenredas, les lanzas un ovillo o los aplastas. 
En cambio, no puedes desenredar los bloques 
de tela, aunque sí arrojarles ovillos o aplastarlos 
para eliminarlos. Por su parte, los bloques de tela 
vaquera (@) son indestructibles. 


{Bloque de hilo) [Bloque de tela 


A 


AU DAN AAA A сата 


Arrójalos para atacar a los enemi- 
gos y destruir algunos bloques. 


Puedes colocar un 
ovillo sobre una 
superficie y volver 
a cogerlo después 
con el látigo de hilo. 


Pulsa el Botón 1 para atacar a los enemigos... 
¡y mantenlo pulsado si quieres enrollarlos! 


Puedes enrollar los bloques de hilo y a los enemi- 
gos para convertirlos en ovillos. Algunos ovillos 
explotarán pasados unos segundos, ¡y otros inclu- 
so perseguirán a los enemigos una vez lanzados! 


Transformaciones 


¡Arranca un Parche de Metamorfosis para activar un Meta Vórtice! Existen distintos tipos 
de Meta Vórtices, y cada uno te permite transformarte en algo diferente. 


Nota: Para obtener más información acerca de las transformaciones, pulsa el Botón —, o bien abre el menú de 
pausa (pág. 17) una vez que te hayas transformado y, a continuación, selecciona CONTROLES. 


Entra en € e en un ro 


Meta Vórtice 
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Descubriendo 1 Textilia А 


Desde esta pantalla podrás acceder a las distintas 
fases. 


Las fases marcadas con (?) 
aún no están disponibles. Para 
abrir sus puertas, deberás con- 
seguir el parche correspon- 
diente (pág. 19). 


Q Pantalla de información de área 


Si pulsas el Botón A cuando te encuentres en una pantalla de área, se mostrará la pantalla 
de información de área. Esta pantalla es un mapa en el que se detallan las fases disponibles, 
así como los tesoros conseguidos (pág. 18) y la medalla lograda (pág. 19) en cada fase. 


Áreas limítrofes - Información de la fase 
Ф indica la mejor medalla reci- 
bida, mientras que los iconos 
Әу Б representan los teso- 
ros que has conseguido y los 
que aún te faltan por obtener, 
respectivamente. 


Las áreas marcadas con (?) 
aún no están disponibles. 


(© Cambiar de área 


Cruza los límites de un área por la izquierda 
о por la derecha para pasar a la siguiente o, 
si lo prefieres, pulsa el Botón — para selec- 
cionar un área y desplazarte a ella al instan- 
te. Muévete por las distintas áreas con la 


Plaza Edredón 


cruz de control y pulsa el Botón 2 para con- 
firmar tu elección. También puedes cambiar 
de área si seleccionas MAPA en el menú de 
pausa. Ten en cuenta que no podrás visitar 
las áreas que no hayas desbloqueado. 


t 
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® Pradera Florida 


Q Información de fase 


Cada vez que entres en una fase se mostrará su 
pantalla de información. Si ya has superado la 
fase en cuestión, podrás consultar el mayor número 
de cuentas conseguidas, tu mejor racha (pág. 18), 
los tesoros encontrados y la medalla más valiosa 
recibida. Una vez que hayas revisado toda la infor- 
mación, pulsa el Botón 2 y decide cuántos jugadores 
van a participar. 


¡Maneja al simpático Kirby y llega al final de cada fase (pág. 19)! Podrás canjear las cuentas 
obtenidas en las fases por artículos en las tiendas de la Plaza Edredón (pág. 20). 


"Cuentas acumuladas | 80434 ЕТС 


Existen cuatro tipos de cuentas 
diferentes, cada una de distin- 
to valor. 
Abalorio y racha | р І 

actual DON ) E Й 


(9 Menú de pausa 


Pulsa el Botón + en una pantalla de área o dentro de una fase para detener la partida 
y abrir el menú de pausa. Las opciones disponibles variarán dependiendo del lugar 
en el que te encuentres. 


Esta opción te permite ornamentar una casa (pág. 21). Si un inquilino 
DECORAR 
se instala en un piso, la opción dejará de estar disponible en esa casa. 


HACER кото Saca una foto del ligar en el que estés (pág. 24). 


ÁLBUM Aquí podrás ver las Шз: que has sacado у EE al tablón de Wii 
(pag. 24). 


SALIR . Regresa a la pantalla del título. 


CONTINUAR — Retoma la partida, 


CONTROLES Consulta las acciones que puede ejecutar Kirby en ese momento. 


SALIR 


Te permite Sit ae 5 Н actual y regresar a la pantalla de área. 


Q Racha y abalorio 


A medida que recojas cuentas, tu abalorio se irá rellenando. Cuando alcances determinadas 
marcas, se añadirán medallas al abalorio, y si consigues superar una fase con medallas en él, 
se te condecorará con la de mayor valor. Además, si continúas recogiendo cuentas sin reci- 

bir un impacto, ¡tu racha mejorará y recibirás suculentas bonificaciones en forma de cuentas! 


Proporción de 
recolección 


А A Еш етене ее 


En el modo para dos juga- 
dores, podrás saber en todo 
momento qué jugador ha con- 
tribuido en mayor medida al 
acopio de cuentas: el área 
rosa representa a Kirby y el 
área azul, a Hilván. 


Q Al recibir un impacto 


Cuando recibas cualquier tipo de daño o caigas por 
un precipicio, perderás cuentas y tu racha comenza- 
' га de cero. Si eso sucede, el abalorio reflejará esta 

{ pérdida, je incluso podrias encontrarte con cuentas 
) insuficientes para recibir una medalla al finalizar una 
{ fase! Las cuentas que pierdas desaparecerán pasa- 
| dos unos segundos; ¡recoge las que puedas de nuevo 
\ antes de que sea demasiado tarde! 
| 

) 

| 

$ 

{ 

( 


Abalorio Medalla (la recibirás si superas la 


fase con esta marca en el abalorio) 


Nota: Si caes por un precipicio, ¡Angelina (pág. 11) acudirá al 
rescate y te dejará en tierra firme! 


E уло ууа A NU ЫА Mt 
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{Ә Tesoros 


A excepción de en los enfrentamientos con los jefes, en cada fase se encuentran 
escondidos tres tesoros. ¡Localízalos y conseguirás elementos decorativos que 
podrás utilizar para adornar las casas (pág. 21), o pistas con la música que suena 
durante el juego! 


үз Descubrir tesoros es muy sencillo: 


| ¡Y descubre qué se oculta detrás de él! 


а аар данлы me on nana maaan nate 
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© ¡Toca la campana al final de la fase! 


Para dar por concluida una fase, balancéate bajo su campana de bonificación. La ruleta 
comenzará a girar, y si se detiene en un panel con bonificación, recibirás una cantidad de 
cuentas proporcional al número de estrellas de bonificación que marque. 


Estrellas de bonificación 


La ruleta puede contener paneles 
con dos, tres o cinco estrellas. Si Bonificaciones 
recoges todas las estrellas de RÁ 
bonificación dispersas por cada 


das 


fase, ¡todas las franjas de la rule- < ) id { 
ta estarán cubiertas con paneles 

2 en 200 300 500 
y tendrás una bonificación asegu- cuentas cuentas cuentas 


rada! 


` Campana de 
bonificación 


' Pantalla de resultados 


Al superar una fase, se te informará de los resultados obtenidos, como la cantidad de cuentas 
acumuladas y la medalla recibida. Una vez consultada la información, pulsa el Botón 2 para 
regresar a la pantalla de área. 


( 


iBlen becho!s Medalla recibida 
Aquí podrás verificar las 
cuentas conseguidas, tu mejor 
racha y los tesoros encontra- 
dos. Los tesoros que no hayas 
descubierto aparecerán 
ensombrecidos. 


Dependiendo del número de 
cuentas reunidas al completar 
una fase, se te recompensará 
con una medalla (hay cuatro 
diferentes). 


` 


Medallas 
00989 


Madera Bronce Plata Oro 


Cantidad total de cuentas 
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(© Los Parches de área 
Cada vez que completes una fase, recibiras un parche. 
¡Cuando tengas uno entre tus manos en la pantalla de área, 
pulsa el Botón 1 y desbloquearás una nueva fase! Ten en 
cuenta que solo podrás lanzar los parches en las mismas 


áreas en las que los obtuviste. 


Nota: Si derrotas a los jefes con suficientes cuentas en tu poder, también 
recibirás un parche. 
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\ ¡La Plaza Edredón Ў 
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¡Cambia tus cuentas por telas y objetos! Para canjear tus cuentas, habla con los dependientes, 
selecciona un artículo con la cruz de control y, por último, pulsa el Botón 2 para proceder al 
trueque. Los hermanos Delana te ofrecerán artículos diferentes cada vez que hables con ellos. 


калеа сутт 
|же | 
tact 


Veamos... Te cambio mi Pollo asado y 


por 1200 cuentas, ¿vale? 
SS erann 


Botonio Delana, el gerente de este modesto edificio 

de apartamentos, invitará a Kirby a instalarse en uno 
de sus pisos, que podrás decorar libremente con los 

elementos decorativos y las telas de que dispongas. 
Más adelante, Botonio te pedirá que le proporciones 

una determinada cantidad de cuentas para expandir 
el edificio. 


Nota: Para obtener más información acerca del Edificio Edredón, 
consulta las páginas 21 a 23. 


En esta colorida terraza podrás leer información 
interesante acerca de los singulares personajes del 
“okeee consultar las medallas recibidas, volver a ver 

| los vídeos, escuchar las distintas pistas de música 
obtenidas... ¡y mucho más! 


Cuando estés dentro de una casa, pulsa el Botón A y sujeta el mando de Wii en posición vertical. 


A continuación, apunta a la pantalla y pulsa de nuevo el Botón A para abrir el menú de decoración. 


Aquí se muestra una relación entre los elementos decorativos 
colocados y el máximo número de unidades que puedes 
emplazar. 


4 


MAA 


(<ДаЙе ЛЕ Гэ]! 


a Colocar objetos 


Cuando quieras adornar la casa, apunta al icono [® | con el mando de Wii у pulsa el Botón А. 
A continuación, selecciona el elemento decorativo que quieras ubicar y vuelve a pulsar el 
Botón A. Para cambiar de lugar una pieza de mobiliario del piso, apunta hacia ella y pulsa 
el Botón A. Después, decide su nuevo emplazamiento y pulsa el Botón A una vez más. 


| Colocar ыы 002 Е 
бешш Шш; р, нау n See 


Las piezas que atin no hayas Apunta a la flecha y pulsa el 
conseguido apareceran Botón A. 

ensombrecidas y no podrás 
disponer de ellas. { EN 


UE 


Están repartidos en cuatro 
categorías: tesoros, mobiliario, 
objetos y juguetes. 


(8) Кебгаг 


Puedes retirar los objetos que ya no quieras exhibir si los seleccionas y los llevas hasta el 
icono 


ы 
a 
Пе) 
9 
га 


CAES 
Te permite volver a la pantalla 
de decoración. 
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D Copiar objetos 


¡Puedes hacer copias de los elementos decorativos que ya tengas en tu casa! Para ello, 
selecciona el icono (xx), elige un objeto y pulsa el Botón A para hacer una copia. Por último, 
decide el lugar en el que quieres colocar la copia y pulsa de nuevo el Botón A. 


Tapizar objetos 


¡Dales tu toque personal a algunos elementos decorativos y tapizalos con tus telas favoritas! 
Selecciona un objeto y llévalo hasta el icono ( para acceder a la pantalla que se muestra 
más abajo. A continuación, elige una tela de las categorías disponibles, dale los efectos 
deseados y, una vez que hayas terminado, selecciona el icono (81). 


Tapizar objeto 


«= 2820, 
шшш” 


«ЕСЕ al 
Existen seis categorías con 
patrones diferentes. В 5 al E а 


«аи AA шиш 


Dependiendo del objeto que elijas, podrás tapizar una Estos iconos aparecerán tras aplicar una tela, y podrás 
o dos superficies. utilizarlos para darles distintos efectos al elemento 


( j 


decorativo. 
Superficie 1 Superficie 2 Zoom Girar Desplazar 
© Tapizar la casa 


¿ANDAR 
«шшш 
sjojole ela 


Ta oe. 
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¡Dale un toque de distinción al suelo y a las paredes 
de tu casa! Para ponerte manos a la obra, seleccio- 
na el icono [fẹ , elige qué superficie quieres tapizar y, 
por último, decide qué 
tela vas a extender. 


(>) Atrás 


| Cuando hayas finalizado las labores de decoración, selecciona el icono (>, sujeta el mando 
23 de Wii en posición horizontal y pulsa el Botón 2. 
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En algún momento de la aventura, el refinado Botonio 
Delana te confiará la decoración de los apartamentos 
vacíos del Edificio Edredón. Las sombras te darán 
una pista de qué elementos decorativos deberás colo- 
саг en cada lugar, y si consigues ornamentar com- 
pletamente una casa y dejarla bordada, ¡un nuevo 
inquilino se instalará en ella y se hará amigo de Kirby! 
También puedes seleccionar el icono Œ) para ver una 
foto con el aspecto deseado del piso y saber qué 
mobiliario necesitas conseguir. 


Nota: Si se añade una nueva planta al edificio, ¡podrás adornar 
más apartamentos! 


(% ¡Es hora de jugar! 

Habla con los nuevos inquilinos del Edificio Edredón para jugar con ellos. Cada per- 
sonaje te propondrá participar en un minijuego diferente en el que deberás superar 

un reto en una de las fases disponibles. Cada vez que lo consigas, te regalarán una 
tela como recompensa. Habla con tus amigos, elige una fase... ¡y a por todas! 


¡Sus amigos y él se 
esconderán en los rin- 
cones más recónditos 
de cada fase! 


¡Te pedirá que recojas 
una determinada canti- 
dad de cuentas antes 
de que se agote el 
tiempo! 


Dentro de una fase 


Dependiendo del tipo de minijuego, en la parte superior de la pantalla se mostrará el 
requisito para superar el reto y el tiempo de que dispones para lograrlo. ¡Esfuérzate 
al máximo para triunfar! 


Gal 


Tus amigos te plantearán 
retos diferentes. Por ejem- 
plo, a Cuentisa le fascinan 
los objetos brillantes, así 
que te pedirá que reúnas 
un cierto número de cuen- 
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Abre el menú de pausa y selecciona HACER FOTO [лиги 
para inmortalizar un momento y mostrar el menú que 

se detalla más abajo. Puedes guardar hasta diez fotos == 

en el álbum. дее 


GUARDAR Guarda la foto que hayas sacado en el álbum. Si está lleno, deberás seleccionar 
ALBUM y borrar una foto que ya no quieras. 


ESAS esta opción para ver el álbum. También podrás borrar fotos o enviarlas 
al tablón de Wii. 


Бе a la pantalla de área. Perderás Іа foto que hayas hecho a menos que la 
guardes en el álbum. 


Cuando quieras contemplar tus obras fotográficas, 
borrarlas o enviarlas al tablón de Wii, abre el menú 
de pausa y selecciona ÁLBUM. Al elegir una foto, 

se mostrará el menú que se detalla a continuación. 


ENVIAR Envía tus fotos al tablón de Wii. Una vez colgadas en el tablón, ¡podrás mandárselas 
AL TABLÓN a tus amigos! Para obtener más información acerca del tablón de Wii, consulta el 
capítulo “El tablón de Wii” del manual de canales y configuración de la consola Wii. 


BORRAR LA Elimina una foto del álbum. Ten en cuenta que, una vez borrada, la foto no se podrá 
FOTO гесире rer 


BORRAR TODAS Suprime todas las fotos del album. Ten en h'cuenta que, una vez des Es rage no 
LAS FOTOS se podran recuperar. 


Kentaro Sei 


Atsushi Kono 


Yuichi Abe 
Yuta Bundo 
Akira Kawase 
Yosuke Suda 
Takanori Mori 
Yudai Shibata 
Tomoya Sugiyama 
Yasunori Fujimoto 


Hironori Kuraoka 


Yuhei Matsuda 
Naoya Abe 
Yuji Shibata 
Yasuhiro Masuoka 
Keita Sakunaga 
Satoshi Kobayashi 
Kazunobu Sameshima 
Tomonori Kowari 


Kazumasa Yonetani 


Atsuko Ichii 
Akiko Izumi 
Asami Kawabata 
Yoshihiro Hobo 
Yuko Ito 
Yoshie Nobe 
Ayaka Miyazawa 
Satoko Ozaki 
Sachiko Hara 
Megumi Watanabe 
Akiko Konagaya 
Misako Akaike 
Ayano Otsuka 


Yuichi Nakamura 


Masaya Okada 
Masahiko Toda 


Tomoya Tomita 


Koichi Yagi 


Tadanori Tsukawaki 


Madoka Yamauchi 


Keita Kawaminami 


Yoshikazu Isono 
Mayuko Sato 
Manabu Matsumoto 
Hiroshi Fujie 
Tomohiro Minemura 
Masahiro Shiotani 


Tadashi Ikegami 
Jun Ishikawa 
Hirokazu Ando 


Makiko Ohmoto 
Tomoko Nakamura 
Paul Vaughan 
Olivier Deslandes 
Wolf Kahler 
Massimo Marinoni 
Carlos Riera 


Side UK 
Martin Vaughan 
Chris Skrzypek 


Tomohiro Umeda 


NOA Product Testing 


Erkan Kasap 
Paul Logue 
Micky Auer 

Matthew Mawer 


Barbara Wallace 
Amaury Bagnariol 


Ed Murray 
Scot Ritchey 
Philip Reuben 
Zakir Rahman 


Anne-Marie Laperriére 
Héléne Bisson-Pelland 
Anthony Fouillen 
Julien Venault 


Frithjof Koepp 
Jesko von Werthern 


Maurizio Minunni 
Giacomo lacumin 


Gema Almoguera 
César Pérez 
Jónatan Marcos Millán 
Miguel Sánchez Esteban 


Rika Yamamoto 


Stefania Мопїадпезе 


Oliver Bates 
Brian Sim 
Gurcharn Jeer 


Sabrina Jouillat 
Jonathan Bolzer 
Marie Pinault 


Sascha VoB 
Christian Keller 
Zoran Tasevski 


Pasquale Miceli 
Marco Maspero 
Pietro Bargagli Stoffi 


J. Ignacio León López 
Diego Ruiz Pomares 
Ramón Aguas Ferrero 


Andrea Dopico 
Kathrin Báuning 
Kei Udagawa 


Julia Jarocki 
Marion Magat 
Ana Luz 
André Hahn 
Jasmina Libonati 
Verena Lischka 
Jan Muhl 
Moni Hándschke 
Cornelia Bilz 
Wojtek Sitarski 
George Kamaroudis 
Daniel Blasco Marcos 


Tetsuya Notoya 
Rieko Kawahara 
Yumiko Sano 


Hisayo Osanai 
Sachiko Nakamichi 
Keiko Uetani 


Masanobu Yamamoto 


Emi Watanabe 


Etsunobu Ebisu 
Yoichi Yamamoto 
Nobuo Matsumiya 


Shigeharu Umezaki 
Masayoshi Tanimura 
Hiroshi Sato 


Shinya Takahashi 


Satoru Iwata 


[0610/ESP/RVL] 


INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE - LEE LAS SIGUIENTES NOTAS DE ADVERTENCIA 
ANTES DE JUGAR O DEJAR QUE TU HIJO JUEGUE A VIDEOJUEGOS 


A ADVERTENCIA SOBRE LA EPILEPSIA 


Ciertas personas (una de cada 4000, aproximadamente) pueden sufrir ataques o desmayos al recibir destellos o patrones de luz 
como los que se producen al ver la televisión o jugar a videojuegos, incluso aunque no hayan sufrido nunca un ataque. 

Quien haya padecido alguna vez un ataque, pérdida de consciencia o cualquier otro síntoma relacionado con la epilepsia debería 
consultar a su médico antes de jugar a un videojuego. 

Se recomienda a los padres que vigilen a sus hijos mientras juegan a videojuegos. Se debe dejar de jugar inmediatamente 
y consultar a un médico si se experimenta alguno de estos síntomas: convulsiones, espasmos oculares o musculares, pérdida 
de consciencia, alteración de la бп, movimientos involuntarios o des: ntación. 

Recomendaciones para reducir la probabilidad de sufrir un ataque mientras juegas a videojuegos: 

e Colócate lo más lejos posible de la pantalla. 

e Utiliza el televisor más pequeño que tengas. 

* No juegues si estás cansado o tienes sueño. 

* Juega siempre en lugares bien iluminados. 

• Descansa de 10 a 15 minutos por cada hora de juego. 


A ADVERTENCIA SOBRE LAS LESIONES CAUSADAS POR MOVIMIENTOS REPETITIVOS Y LA FATIGA VISUAL 


Al jugar, podrías sentir dolor en los músculos, en las articulaciones o en la piel, o bien notar los ojos cansados. Para evitar problemas 

como tendinitis, síndrome del túnel carpiano, irritación cutánea o fatiga visual, sigue las siguientes recomendaciones: 

* Evita jugar durante demasiado tiempo seguido. Se recomienda a los padres que controlen el tiempo que sus hijos pasan 
jugando. 

e Descansa de 10 a 15 minutos por cada hora de juego, aunque creas que no lo necesitas. 

* Si sientes cansancio o dolor en manos, muñecas, brazos и ojos mientras juegas, o si notas síntomas co! rmigueo, entumeci- 
miento, quemazón o agarrotamiento, deja de jugar y descansa varias horas antes de retomar el juego. 

* Si persisten dichos síntomas o sientes otras molestias, deja de jugar y consulta a tu médico. 


А. ADVERTENCIA SOBRE EL EMBARAZO Y CIERTAS DOLENCIAS 


Consulta a tu médico antes de jugar a juegos de Wii que puedan requerir ejercicio físico si estás embarazada, o si sufres alguna 
afección cardíaca o respiratoria, padeces problemas de espalda, de articulaciones u ortopédicos, tienes la presión sanguínea 
demasiado alta, si tu médico te ha recomendado que restrinjas tu actividad física o si padeces alguna dolencia que pudiera 
agravarse como consecuencia del ejercicio físico. 

Las personas sometidas a tratamiento por lesión o enfermedad en dedos, manos o brazos NO deben usar la función de vibración 
del mando de Wii. 


A ADVERTENCIA SOBRE EL MAREO POR MOVIMIENTO (CINETOSIS) 


Jugar a videojuegos puede causar mareo por movimiento (cinetosis). Deja de jugar inmediatamente si sientes mareos, náuseas, 
fatiga, mareo por movimiento o síntomas similares, o si experimentas molestias en ojos, manos o brazos al jugar a videojuegos. 
Se recomienda no conducir ni realizar actividades que exijan esfuerzo hasta que hayan desaparecido las molestias. 


А. PRECAUCIONES SOBRE EL USO DE LA CORREA 


Sujeta con firmeza el mando de Wii y el Nunchuk™ (si lo estás utilizando). Usa siempre la correa del mando de Wii para evitar que 
el mando se te escape por accidente durante la partida y reducir el riesgo de dañar el propio mando o los objetos que haya alrededor, 
о de provocar lesiones a otras personas. Asegúrate de que haya suficiente distancia a tu alrededor mientras estés jugando a juegos 
de Wii. Si tienes las manos húmedas o sudorosas, deja de jugar y sécatelas. El mando de Wii detecta incluso los movimientos 
más ligeros, así que no es necesario usar movimientos exagerados o forzados. 


PRECA! Е5 SOBRE LOS DISCOS 

Lee y sigue las siguientes recomendaciones antes de usar un disco de Wii o de Nintendo GameCube™ con la consola Wii; de lo 

contrario, podrías dañar la consola Wii o los discos. 

* Carga los discos sujetándolos únicamente por el borde. No metas nunca el dedo por su agujero central, ya que podrías pillártelo. 

* Sujeta siempre los discos por el borde o por la cara del título. No toques la otra cara del disco. 

• No utilices discos deteriorados, deformados о que hayan sufrido algún tipo de reparación. 

* No dobles ni ejerzas demasiada presión sobre los discos al insertarlos en la consola. 

* No dejes los discos expuestos directamente a la luz del sol ni a altas temperaturas, humedad, polvo, suciedad и otros elementos 
contaminantes. 

* Cuando no estés utilizando un disco, guárdalo en su caja para evitar que se raye, se ensucie o se deteriore de algún modo. 

* No escribas ni pegues ninguna clase de etiqueta sobre los discos. 

* Si un disco se ensucia con polvo o huellas dactilares, la consola no podrá leer la información correctamente. Si es necesario, 
limpia el disco con un trapo suave de algodón ligeramente humedecido (utiliza Únicamente agua). Limpia el disco desde el centro 
hacia el borde, evitando realizar movimientos circulares. 


LEE EL MANUAL DE INSTRUCCIONES DE LA CONSOLA Wii EN SU 
TOTALIDAD ANTES DE USAR LA CONSOLA, UN DISCO O UN ACCESORIO DE DICHO MANUAL 
CONTIENE INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE SALUD Y SEGURIDAD. 


